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(TA) — 325 1A bone broken, (S, K,) and
chipped, or motched. (S.) — sy Leanness :
(K :) soft leanness. (TA.) — &; A corrupt
and confused state of an affair : pl. :‘.a;s‘, (L.)
— é-.s, t Anything inconvenient, troublesome,
difficult, or toilsome. (Msb.) — i3 Siyal 4
woman who is fat, (K,) or fleshy; (S;) as
though the fingers would sink into her, by
reason of her softness and fleshiness. (TA.)

gél;;"jl 3:23 3lyel T A woman having soft but-
tocks. (I8d.) Ru-beh says,
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[Her soft buttocks make her to bend]. Here
2aclyl may be pl. of .5.2,’, contr. to analogy ;
or it may bo pl. of :‘:.é;!, which may be pl. of
325, (I8d.) ? 45 also signifies the same
as &3 (I8d.) = [For the prov.]

J 0. 0 ~uwr

,.,.adl ey ke L u’“
(TA,) [see 2, in art. Jadn.]

.0,

u‘,' see vﬁ,

..:,s, Adversity ; dz_ﬂiculty, distress ; afflic-

tion ; cvil. (TA.) — Sco .,.s,.

3\2::3 t Inconvenience, trouble, difficulty, or
til, (S, K,) of travel : ($:) or severity of trouble,
difficulty, or toil, thereof. (A’Obeyd.) = Also
the like with respect to crimes, sins, or the like :
you say, :f::,ﬂ ;—%; meaning } Ile committed
a crime, sin, fault, or act of disobedicnce.
(A’Obeyd.) — See E3.

:.0,;; A man deficient in rank or quality,
nobility, or eminence, reputanon or mote or con-
sideration, or what is termed . (S, K.)
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1. .:\E,, aor. .;45;, iof. n. .:\23 and :‘.h:-, L,
Mgb, K,) [in which the 3 is a substitute for the
elided ,,] or the ln.tter is a quasi-inf. n., (L,)
K,) or the last
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is a quasi-inf. n., (L,) and ;,F,.o and 539599,
(L, K,) the last two being instances of inf. ns.

of the measures J,;.:.o and i\,;}u, (L,) He
promised. (TA.) Itis trans. immediately, and
by means of the prep. « ; (L, Msb, K;) but
some say that the o is redundant in this case ;
and most of the lexicologists disallow it ‘wnt‘h
this form of the verb, allowing it only with usl.
(TA.) It is also nsed with refercnco to good
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and evil: (S, L, Mgb, K :) you say |).- XYY

(He promised him good]: and 4,4 o&, t[He
threatened him with evil]: (Fr, Fs, §, L, Msb,
K, &c.:) and, [accord. to some,] Jes-y 059,

and .u,o and o.u,a, (L, Msl»,

Sy — I8y
and ;3,! (IKoot, Msb.) When neither good
nor evil is mentioned, if you mean the former,
you say acq [He promi:ed good]: and if you
mean the latter, ¥ “,l (Fr, T S, L, Msb, K,)
inf. n. )laa‘ with which .\,s, is syn., (S, L,
Msb, K,) bemg one irregular inf. n., [or quasi-
inf. n.,] (Msb,) [He tlnreaumed ,] or threatened
with, evil] ; and ¥ o.as,i [He threatened him, ||
menaced Ium, or threatened him with eml],

(Msb;) as also " o.u,a, (L, Mgb,) inf. n. .u-.,.a 5
(8, L, K;) and’ ¥ o3l (L) You also say
ek ¥ el [He promised good]; (IAsr, T,
I8d, Mgb, K;) but this is extr.: (L:) and
- '.m,l [He threatened, or threatened mith,
;ml] (S, L, Msb, K:) when  is introduced
after this form of the verb, it relates only to
evil : (Fs, Msb:) but you also say l;':- ¥ ous,l.
(Msb.) —— Failure of performance, with respect
to a promise, the Arabs regard as a lie; but
with regard to a threat, as gencrosity. A poet

says,
230 .. o8 2 30 .0F o

Tadasy gl Adasel u‘, L.’".’

o, 2 2.0 2.

Saess jaiey (53l i) °

[And verily I, if I threaten him or promise him,
Jail to perform my threat, but fulfil my promis.c’].
(Msb.) Nay, they do not apply the term a\s-
to the failure of performing a threat. (TA.) —

0. 2 . .20

13y an l—o,a Our day promises cold. (L.) —
uﬂfﬂ‘ ‘:’“’ { The land promised good produce.
(A.) e 02ig3 0Ely: 0 8.

3. :“l,, inf. n. '5351;, He promised him,
the latter doing the same to him. (Aboo-
Mo'adh, L) —— 3595 sacly He vied with him
in promising, and surpassed Ium thcrcm, by pro-
mmng more. (L, K')_vs,)l oasly, and
c..o,.ll [He appomtrd with him tlcc time, and

the place]. (L, K.) l..\c,.o Ua.u'-,i is a vulger
mistake. (Aboo-Bekr, L.)

4 : sce 1 throughout. == »s5l, (A L,) inf. n.
:b.;l (L,) in the sense of which .&:—, is also
used [as a quasi-inf. n.], (§, A, L, K) t He (a
stallion-camel) brayed, (;ob, S, A, &c.) on his
being about to attack and fight with other camels.
(S, A, L.)

5: see 1.

8. 1suclys and ¥ lsas5! signify the same,
[They promised one another]: (K*, TA:) or
the former relates to good, (S, Msb, K,) signify-
ing they promised one another something good :
(S, Msb,) and the latter, to evil, (S, L, K,) sig-
nifying they threatcned one another: (L:) and
this distinction is common]y admitted a.nd ob-
served. (TA.) — C..c,.’\ b.as!,a , [and u.a,!l
We appointed mutually the place, and the time].

(Msb.)

8. aadl, (A,) [nor. Ja,] inf n. 363, (5, L,

A [Boox I.

(8, A, LK)
the 5 being changed into &

K,) He accepted a promise:
originally ;;3;1,
and then incorporated [into the . entative
<] : some persons say .uﬁl aor. =50, (inf. n.
;la;ﬁ', TA) and pronounce the act. part. n.
.m;. with »; (8, L, K;) like as they say

:’l: (S, L:) but [if they do not chnnge the o
mto u] they should say ..uu‘ and ..uJb and
(IB, L.) — Also, He con-
(L.) = See

.\a.a,.o, without ».
JSided in the promise of another.
al8o 1 : — and 6.

0.
35y and '3 o..\:- (in which latter the 3 is a

L

substitute for the [ehded] % S,L)and ¥ s 90
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and V3 o.m,-o and ¥ :,s,-o (A) and ¥ 334c9e:
(L:) sce 1: A promising; a promise; (A, L;)
meaning, of something good : (§, L, &c.:) pl.
of the first, ;,;5 3 (IJ, L;) or this has no pl.:
(T, §, L, Msb:) and of the second, Slie : (T,
S, L, Msb :) (and of the ¥ third, .:xf';; :] and
of ¥ 39c4e, .;.,::-l;; (L) When 3ac is used
as a profixed n., [in a case of wa.gl,]’ the 3 is
elided, (Fr, §, L,) and ¢ is substituted for it :
(Fr, L:) a poet says,

1532y (sl 43T (s il
[And they have broken to thee the promisc of the
thing which they promised]. (Fr, S, L.) wm
L T

dodac ¥ o.&:ﬂ [A promise is equivalent to a gift] :
ie., it is base to break it as it is to take back a

gift.

2"

(TA.) — G, ¥ ide oasy
);ﬂL: [He promised him as the moon promises

the Pleiades]: for the moon and the Pleiades
are in conjunction once in cvery month. Another

A proverb.

proverb (TA) [Perhaps we may also read
).A-" b )..H o.w
.3}.," g'j...l u,: .:\s;!l J’)\L! [The breaking of
a promise is one of the natural habits of the
mean and base]. A saying of the Arabs. (MF.)
— :\.;; also signifies The fulfilment of a pro-
mise. Ex. :u.:;ll |:i'b U‘:":’ in the Kur, [x. 49, &e.]
means, When shail be the fulfilment of this pro-
mise? (L.) — Also, a thing promised. (TK,
art. jowd .)

sce alxe, in art. ae.]—

o.as- see .:\::3, and 1.
H
e Ofor rclatmg or beltmgmg to, a pro-
mise: rol. n. of o.w, like i of b), formed
without restoring the o like as it is restored in
[the rel. n. of] i;:. : [sec art. ¢a :] but Fr says

8 . T N
Syoe and 8% like S (8, L.)

Sesy
L, K:) also written 3ee9. (TA.) See also 4.

soe 1: A threatening ; a threat: (S,




